5. Canzona
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6. Thou knowest Lord

First setting
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Thou know-est, Lord, the se - crets of our hearts;
Du kennst, o Herr, ver -borg - nes Her-ze - leid,
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Thou knowest, Lord, the se - crets of our hearts;
Du kennst,0 Herr, ver - borg - nes Her - ze - leid.
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shut not thy mer-ci- ful ears, thy mer- ci- ful
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Thou knowest, Lord,  the se - crets of our hearts;
Du kennst, o Herr, ver - borg - nes Her - ze - leid.
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Saviour, thou most wor - thy Judge,thoumost wor - thy Judge e - ter - nal,
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suf - fer us not, atour last__ hour, atour last hour, for an - y
filh - re uns nicht in Ver-su - chung, inVer- su - chungin uns - rer—.
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pains___  of death, to fall, to fall_____ = a - way from thee.
To -  des-stund, dag} wir nicht falin yon dir, von  dir.
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pains. of death, to fall.__. a-way from thee, to fal a -way from thee.
To - des - stund, daf wir—nicht falln von dir, dafl wir nicht falln von dir.
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